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1. push-button • 2. micro-USB charging socket  • 3. USB socket to charge other devices  • 4. fan blades
• 5. charging indicator LED   • 6. operation indicator LED    • 7. micro-USB / USB charger cable

1. nyomógomb • 2. micro-USB töltőaljzat • 3. USB aljzat egyéb eszközök töltéséhez • 4. ventilátor lapátok 
• 5. töltést visszajelző LED   • 6. működést jelző LED    • 7. micro-USB / USB töltővezeték
1. tlačidlo • 2. microUSB nabíjacia zásuvka• 3. USB zásuvka pre nabíjanie ďalších prístrojov • 4. ventilátorové lopatky 
• 5. LED kontrolka nabíjania   • 6. LED kontrolka zapnutia    • 7. micro-USB / USB nabíjací kábel
1. comutator 2. soclu încărcare microUSB 3. soclu USB pentru încărcarea altor dispozitive 4. palete ventilator• • • 

5. LED semnalizare încărcare  6. LED semnalizare funcționare    7. cablu de încărcare microUSB / USB• • • 
1. taster 2. micro-USB utičnica za punjenje 3. USB utičnica za punjenje drugih uređaja 4. lopatice ventilatora• • • 

5. LED indikator punjenja   6. LED indikator uključenja    7. micro-USB / USB kabel za punjenje• • • 
1. tlačítko • 2. micro-USB zásuvka k nabíjení • 3. USB zásuvka k nabíjení jiných zařízení • 4. lopatky ventilátoru
• 5. světelná LED kontrolka signalizující nabíjení  • 6. světelná LED kontrolka signalizující stav zapnutí 
• 7. micro-USB / USB nabíjecí kabel
1. przycisk • 2. gniazdo ładowania micro-USB • 3. gniazdo USB do ładowania innych urządzeń • 4. łopaty wentylatora
• 5. kontrolka ładowania LED   • 6. kontrolka pracy LED    • 7. przewód ładowania micro-USB / USB

Before using the product for the first time, please read the instructions for use below and retain them for later 
reference. The original instructions were written in the Hungarian language.

WARNINGS
1. Make sure that the appliance has not been damaged in transit! 2. Do not use in locations where flammable vapors 
or explosive dust may be present. Do not use near flammable materials or in potentially explosive atmospheres! 3. 
Operate only under constant supervision! 4. Do not operate unattended in the presence of children! 5. Only for indoor 
use, in a dry place. If any irregular operation is detected (e.g., unusual noise or burnt odor from unit), immediately 
switch it off and power it off! 6. The USB socket used for charging the fan must have a load capacity of at least 500 mA! 
7. Before cleaning, power it off by plugging out the USB charging wire, and remove the battery. 8. Make sure that no 
foreign objects or liquid can enter the appliance through the openings. 9. Only household use is permitted, industrial is 
not!

FEATURES
• nominal blade diameter: 10 cm • soft, thin plastic blades • blades can be pulled back to the grip • can fit in small place 
• can also be used as a powerbank • micro switch, 2 speed stages • built-in Li-ion accumulator and charger cable • 
charging indicator LED

OPERATION OF THE FAN
You can use the fan held in your hand. Push the fan out of its case with the push-button on the side. In this fully 
pushed-out state you can push the button, by the time the fan switches on in high stage.  By pressing the button for the 
second time, you can select the low stage. Pressing the button for the third time switches the fan off.  You can slide the 
switched off fan's blades to the grid for convenient storage in eg. bag, glove box. Charge the built-in battery with the 
supplied cable from a USB socket with a minimum load of 500 mA. During charging, the indicator LED blinks blue and 
remains lit at the end of charging. If necessary, you can charge other devices from the USB port, eg. phone, headlamp 
or hand lamp.  

SPECIFICATIONS
built-in accumulator............Li-ion / 3,7 V     /1200 mAh
charging the fan: ................USB 5 V      / min. 500 mA   
charging time:....................3-5 h
operating time:................... 5 h
powerbank function:........... 5V    / 1000 mA
nominal blade diameter: .....10 cm
dimensions of the fan:
during use .........................35 x 220 x 100 mm
folded................................35 x 120 x 35 mm

hand-held,�rechargeable�fan

A termék használatba vétele előtt kérjük, olvassa el az alábbi használati utasítást és őrizze is meg. Az eredeti leírás 
magyar nyelven készült.

FIGYELMEZTETÉSEK 
1. Bizonyosodjon meg róla, hogy a készülék nem sérült meg a szállítás során! 2. Tilos ott használni, ahol gyúlékony 
gőz vagy robbanásveszélyes por szabadulhat fel! Ne használja gyúlékony vagy robbanásveszélyes környezetben! 3. 
Csak folyamatos felügyelet mellett üzemeltethető! 4. Tilos gyermekek közelében felügyelet nélkül működtetni!
5. Csak száraz beltéri körülmények között használható. Ha bármilyen rendellenességet észlel (pl. szokatlan zajt hall a 
készülékből, vagy égett szagot érez) azonnal kapcsolja ki és áramtalanítsa! 6. A ventilátor töltéséhez használt USB 
aljzat terhelhetősége legalább 500 mA legyen! 7. Mielőtt tisztítja, áramtalanítsa az USB töltővezeték kihúzásával, és 
távolítsa el az akkumulátort. 8. Ügyeljen arra, hogy a nyílásokon keresztül semmilyen tárgy vagy folyadék ne 
kerülhessen a készülékbe. 9. Csak magáncélú felhasználás engedélyezett, ipari nem!

JELLEMZŐK
• névleges lapátátmérő: 10 cm • puha, vékony műanyag lapátok • a markolatba visszahúzható lapátok • kis helyen 
elfér • powerbank-ként is használható • mikrokapcsoló, 2 sebességfokozat • beépített Li-ion akkumulátor és 
töltővezeték • töltést jelző LED

A VENTILÁTOR MŰKÖDÉSE
A ventilátort kézben tartva tudja használni. A tokjából az oldalt található nyomógombbal tolja ki a ventilátort. Ebben a 
teljesen kitolt állapotban be tudja nyomni a gombot, mire magas fokozaton kapcsol be a ventilátor. A gomb második 
megnyomásával az alacsony fokozatot választhatja ki. A harmadik gombnyomásra kikapcsol a ventilátor.  A 
kikapcsolt ventilátor lapátjait be tudja csúsztatni a markolatba, így kényelmesen tárolhatja pl. táskában, 
kesztyűtartóban.  A beépített akkumulátor töltését a tartozék vezetékkel, egy minimum 500 mA-es terhelhetőségű 
USB aljzatról végezze. Töltés közben a visszajelző LED kéken villog, a töltés végén folyamatosan világít. Szükség 
esetén az USB aljzatról tölthet egyéb eszközöket, pl. telefont, fej- vagy kézilámpát.

MŰSZAKI ADATOK
beépített akkumulátor:..............Li-ion / 3,7 V     / 1200 mAh
ventiltor töltése:........................USB 5 V    / min. 500 mA 
töltési idő: ................................3-5 h
működési idő: ..........................5 h
powerbank funkció:.................. 5V    / 1000 mA
névleges lapátátmérő:..............10 cm
ventilátor mérete:
használat közben.....................35 x 220 x 100 mm
összecsukva............................35 x 120 x 35 mm

kézi,�tölthető�ventilátor

Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte návod na použitie a starostlivo si ho uschovajte. Tento 
návod je preklad originálneho návodu. 

UPOZORNENIA
1. Presvedčte sa o tom, že prístroj sa počas prepravy nepoškodil! 2. Je zakázané používať tam, kde sa môže 
nachádzať horľavá para alebo výbušný prach! Nepoužívajte v horľavom a výbušnom prostredí! 3. Prevádzkujte len 
pod neustálym dozorom! 4. Je zakázané prevádzkovať bez dozoru v blízkosti detí! 5. Používajte len vo vnútornom, 
suchom prostredí! Keď spozorujete akúkoľvek poruchu (napr. nezvyčajné zvuky vychádzajúce z prístroja alebo cítiť 
zápach spáleniny), ihneď vypnite prístroj a odpojte z elektrickej siete! 6. Nabíjacia USB zásuvka má mať aspoň 500 
mA zaťaženie! 7. Pred čistením, vytiahnite USB nabíjací kábel z elektrickej siete a odstráňte akumulátor. 8. Dbajte na 
to, aby sa cez otvory nedostal do zariadenia žiadny predmet alebo tekutina. 9. Prístroj je vhodný len na súkromné 
účely, nie je určený na priemyselné používanie!

CHARAKTERISTIKA
• menovitý priemer vrtule: 10 cm • mäkké, tenké plastové lopatky • lopatky možno stiahnuť do rukoväte • nízke 
nároky na priestor • možnosť používať aj ako PowerBank • mikrospínač, 2 stupne rýchlosti • zabudovaný Li-ion 
akumulátor a nabíjací kábel • LED kontrolky nabíjania

PREVÁDZKA VENTILÁTORA
Ventilátor môžete používať držaním v ruke. Ventilátor vytiahnite z puzdra pomocou tlačidla na jeho bočnej strane. 
V tomto vytiahnutom stave môžete stlačiť tlačidlo a ventilátor sa zapne na najvyššom stupni. Druhým stlačením 
tlačidla nastavíte nízky stupeň rýchlosti. Tretím stlačením tlačidla ventilátor sa vypne. Lopatky vypnutého ventilátora 
môžete zatlačiť späť do rukoväte a môžete pohodlne uložiť napr. do tašky, auta. Zabudovaný akumulátor nabíjajte 
pomocou priloženého kábla z USB zásuvky s minimálne 500 mA zaťažiteľnosťou. LED kontrolka počas nabíjania 
bliká modrou farbou, po ukončení nabíjania priebežne svieti. V prípade potreby môžete nabíjať z USB zásuvky aj 
iné prístroje, napr. telefón, svietidlo, čelovku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
zabudovaný akumulátor:.....................Li-ion / 3,7 V    / 1200 mAh
nabíjanie ventilátora:...........................USB 5 V     / min. 500 mA
čas nabíjania: .....................................3-5 h
prevádzkový čas:................................5 h
funkcia powerbank:.............................5 V     / min. 1000 mA
menovitý priemer vrtule:......................10 cm
rozmery ventilátora:
počas používania ...............................35 x 220 x 100 mm
v poskladanom stave..........................35 x 120 x 35 mm

ručný,�nabíjateľný�ventilátor
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Pre prve upotrebe pročitajte ovo uputstvo I sačuvajte ga. Originalno uputstvo je pisano na mađarskom 
jeziku.

NAPOMENE
1. Uverite se da uređaj nije oštećen u toku transporta! 2. Zabranjena upotreba u prostorijama gde mogu biti prisutni 
zapaljivi gasovi ili prašine! Ne koristite ga u blizini zapaljivih materijala! 3. Upotrebljivo samo uz konstantan nadzor! 4. 
Zabranjena upotreba u prisustvu dece bez nadzora!! 5. Uređaj je predviđen za rad u suvim okolnostima!! Štitite ga od 
pare (primer kupatilo, bazen)! 6. Za USB punjenje se treba koristiti USB punjač minimalne struje 500 mA! 7. Pre 
čišćenja izvucite USB kabel za punjenje i izvadite akumulator. 8. Obratite pažnju da kroz otvore ništa ne upadne ili 
ucuri u uređaj. 9. Ovaj ventilator je namenjen za kućnu upotrebu, nije predviđen za industrijsku upotrebu!

OSOBINE
• nazivni prečnik lopatica: 10 cm • sa mekanim tankim lopaticama • uvlačiv u omot za praktično odlaganje • 
zauzima malo prostora • upotrebljiv i kao powerbank • mikroprekidač, 2 brzine • ugrađeni Li-ion akumulator i 
kabel za punjenje • LED indikator punjenja

RAD VENTILATORA
Ovaj se ventilator može koristiti u ruci. Ventilator se iz omota izvlači pritiskom dugmeta sa strane. Kada je 
ventilator skroz izvučen iz omota moguće ga je uključiti sa tasterom i onda će ventilator da radi sa najvećom 
brzinom. Ponovnim pritiskom tastera, ventilator će da radi manjom brzinom. Trećim pritiskom ventilator se 
isključuje. Lopatice ventilatora možete smestiti u ruku, tako je jednostavnije za transport i odlaganje. 
Punjenje ugrađenog akumulatora se radi sa priloženim USB kabelom i jednim punjačem minimalno 500 mA 
koji nije u sklopu isporuke. U toku punjenja trepti plava LED dioda, kada se punjenje završi dioda će 
konstantno da svetli. Po potrebi preko USB utičnice se mogu puniti drugi uređaji kao što su telefon, ručna 
lampa itd.

TEHNIČKI PODACI
Ugrađeni akumulator: ..........................Li-ion / 3,7 V    / 1200 mAh
punjenje: ................................USB 5V       / min. 500 mA
vreme punjenja ......................3-5 h
rad sa jednim punjenjem:........ 5 h
powerbank funkcija: ...............5V      / 1000 mA
diametru nominal palete: ........10 cm
nazivni prečnik lopatica:
u toku upotrebe ......................35 x 220 x 100 mm
sklopljen.................................35 x 120 x 35 mm

ručni�punjivi�ventilator

Înaintea punerii în funcţiune a aparatului, vă rugăm citiţi instrucţiunile de utilizare de mai jos şi păstraţi-le. 
Originalul a fost redactat în limba maghiară.

ATENȚIONĂRI
1. Asigurați-vă că aparatul nu s-a deteriorat în timpul transportului! 2. Este interzisă utilizarea în zone unde se pot 
elibera vapori inflamabili sau praf explozibil! Nu utilizați în medii cu potențial inflamabil sau explozibil! 3. Poate fi utilizat 
doar sub supraveghere continuă! 4. Este interzisă utilizarea fără supraveghere în apropierea copiilor! 5. Poate fi 
utilizat doar în interior, în mediu uscat. În cazul în care sesizați orice neregulă în funcționare (de ex. auziți zgomote 
ciudate din interiorul aparatului ori simțiți că miroase a ars) opriți imediat aparatul și scoateți-i bateriile! 6. Sarcina 
soclului USB de la care veți încărca ventilatorul să fie cel puțin 500 mA! 7. Înainte de curățare scoateți aparatul de sub 
tensiune prin îndepărtarea cablului din soclul USB și îndepărtați acumulatorul. 8. Aveți grijă ca prin orificiile aparatului 
să nu ajungă vreun obiect sau lichid în interiorul acestuia. 9. Este permisă doar utilizarea casnică, nu și cea industrială!

CARACTERISTICI
• diametru palete: 10 cm • palete moi, subțiri, din plastic • palete retractabile în mâner • ușor de depozitat • utilizare 
pe post de Powerbank • microcomutator, 2 trepte de viteză • acumulator Li-ion încorporat și cablu de încărcare • 
LED semnalizare încărcare

FUNCȚIONAREA VENTILATORULUI 
 Ventilatorul, pentru a putea fi utilizat, trebuie ținut în mână. Ventilatorul trebuie scos din mâner prin culisarea butonului 
aflat pe laterală. În starea aceasta puteți apăsa butonul, la care ventilatorul va porni la viteza superioară. Prin a doua 
apăsare a butonului puteți selecta treapta inferioară de viteză. La a treia apăsare a butonului ventilatorul se va opri. 
Paletele ventilatorului oprit pot fi pliate în mâner, pentru a fi depozitat cu ușurință de ex. în geantă, tropedou.  
Reîncărcarea acumulatorului încorporat poate fi efectuată cu ajutorul cablului de încărcare inclus, de la un soclu USB, 
cu o sarcină de minim 500 mA. În timpul procesului de încărcare LED-ul de semnalizare clipește albastru, iar la 
finalizarea procesului va lumina continuu. În caz de nevoie, de pe soclul USB puteți încărca alte dispozitive, de ex. 
telefon, lampă frontală, lanternă.

DATE TEHNICE
acumulator încorporat: ...........Li-ion / 3,7 V    / 1200 mAh
încărcare ventilator: ...............USB 5V       / min. 500 mA
timp de încărcare:...................3-5 h
timp de funcționare:................ 5 h
funcția PowerBank: ................5V      / 1000 mA
diametru nominal palete: ........10 cm
dimensiune ventilator:
în utilizare...............................35 x 220 x 100 mm
pliat ........................................35 x 120 x 35 mm

ventilator�de�mână,�reîncărcabil�

Pre prve upotrebe pročitajte ovo uputstvo I sačuvajte ga. Originalno uputstvo je pisano na mađarskom jeziku.
OSTRZEŻENIA
1. Należy sprawdzić, czy urządzenie nie uległo uszkodzeniu podczas transportu! 2. Zabrania się użytkowania 
urządzenia w miejscach, w których może dojść do uwolnienia palnych oparów lub pyłów zagrażających 
wybuchem! Nie używamy urządzenia w otoczeniu łatwo zapalnym lub zagrożonym wybuchem! 3. Urządzenie 
wolno użytkować wyłącznie pod ciągłym nadzorem! 4. Zabrania się użytkowania bez nadzoru w obecności 
dzieci! 5. Urządzenie wolno użytkować wyłącznie w suchych pomieszczeniach wewnętrznych. W przypadku 
zauważenia jakiejkolwiek nieprawidłowości (np. niezwykłe hałasy z wnętrza urządzenia, lub swąd spalenizny), 
to należy urządzenie niezwłocznie wyłączyć i odłączyć od zasilania! 6. Wydajność prądowa gniazda USB 
wykorzystywanego do ładowania wentylatora powinna wynosić co najmniej 500 mA! 7. Przed rozpoczęciem 
czyszczenia, należy wentylator odłączyć od zasilania wyciągając przewód ładowania USB i wyjąć akumulator. 
8. Należy zwracać uwagę na to, aby do urządzenia przez jego otwory nie dostało się żadne ciało obce lub ciecz. 
9. Dopuszcza się wyłącznie zastosowania urządzenia do celów prywatnych, a nie przemysłowych!

CECHY CHARAKTERYSTYCZNE
• nominalna średnica wiatraka: 10 cm • miękkie i cienkie łopaty wiatraka • łopaty chowane w uchwycie • zajmuje 
mało miejsca • może służyć jako powerbank • mikro wyłącznik, dwie prędkości pracy • wbudowany akumulator 
Li-ion i przewód do ładowania • kontrolka ładowania LED

DZIAŁANIE WENTYLATORA
Z wentylatora możemy korzystać trzymając go w ręku. Wentylator można wypchnąć z uchwytu ręcznego za 
pomocą przycisku umieszczonego z boku futerału. W pozycji całkowicie wysuniętej można nacisnąć przycisk, 
po czym wentylator wystartuje na wysokiej prędkości pracy. Powtórne przyciśnięcie przycisku przełączy 
wentylator na niższą prędkość pracy. Kolejne, trzecie naciśnięcie przycisku spowoduje wyłączenie wentylatora.
 W stanie wyłączonym wentylatora mamy możliwość schowania łopat wiatraka do rękojeści, co umożliwia jego 
wygodne przechowywanie np. W torbie lub samochodowym schowku na rękawiczki. Wbudowany akumulator 
ładujemy za pomocą załączonego przewodu z gniazda USB o wydajności prądowej co najmniej 500 mA. 
Podczas ładowania kontrolka ładowania LED miga w kolorze niebieskim, po zakończeniu ładowania będzie 
świecić światłem ciągłym. W razie konieczności z gniazda USB mamy możliwość ładowania innych urządzeń, 
np. telefonu, latarki ręcznej lub lampy nagłownej.

DANE TECHNICZNE
wbudowany akumulator: ..............Li-ion / 3,7 V    / 1200 mAh
ładowanie akumulatora: .........USB 5V       / min. 500 mA
czas ładowania: .....................3-5 h
czas pracy:............................. 5 h
funkcja powerbank: ................5V      / 1000 mA
nominalna średnica wiatraka:.10 cm
wymiary zewnętrzne wentylatora:
podczas pracy........................35 x 220 x 100 mm
w stanie złożonym..................35 x 120 x 35 mm

Ręczny�wentylator�z�możliwością�wielokrotnego�ładowania

Před uvedením produktu do provozu si přečtěte návod k používání a pak si jej uschovejte. Původní popis byl vyhotoven v 
maďarském jazyce.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
1. Předtím, než začnete přístroj používat, se ujistěte o tom, zda během přepravy nedošlo k poškození přístroje! 2. Ventilátor 
je zakázáno používat na místech, kde se mohou uvolňovat hořlavé páry nebo výbušný prach! Nepoužívejte v prostředí, kde 
hrozí nebezpečí požáru nebo výbuchu! 3. Používat je dovoleno výhradně pod neustálým dohledem! 4. Je zakázáno 
používat bez dozoru v přítomnosti dětí! 5. Určeno výhradně k používání v suchých interiérech. Zjistíte-li jakoukoli anomálii 
(např. uslyšíte nezvyklý zvuk vycházející z přístroje nebo ucítíte zápach spáleniny), přístroj ihned vypněte a odpojte od 
zdroje napájení! 6. Zatížitelnost USB zásuvky používané k nabíjení ventilátoru musí mít kapacitu alespoň 500 mA! 7. 
Předtím, než přístroj budete čistit, odpojte jej od zdroje napájení tak, že nejprve odpojíte USB nabíjecí kabel a potom vyjmete 
akumulátor. 8. Dbejte na to, aby se prostřednictvím otvorů nedostaly do přístroje žádné cizí předměty, ani tekutiny. 9. Určeno 
k používání pro soukromé účely, není určeno k používání v průmyslových podmínkách!

SPECIFIKACE
• nominální průměr lopatek: 10 cm • měkké, tenké plastové lopatky • lopatky lze uložit do rukojeti • není náročné na 
ukládání • lze používat i jako powerbanku • mikrospínač, 2 rychlostní stupně • vestavěný Li-ion akumulátor a nabíjecí 
kabel • světelná LED kontrolka signalizující nabíjení

POPIS FUNGOVÁNÍ VENTILÁTORU
Ventilátor se používá tak, že jej držíte v ruce. Pomocí tlačítka umístěného na boční straně ventilátor vysuňte z pouzdra. Nyní 
stiskněte tlačítko, ventilátor tak spustíte na vysokém rychlostním stupni. Dalším stisknutím tlačítka zvolíte nízký rychlostní 
stupeň. Dalším stisknutím tlačítka ventilátor vypnete. Lopatky vypnutého ventilátoru snadno složíte do držadla a pohodlně 
uložíte např. do tašky nebo do úložné schránky ve vozidle. Vestavěný akumulátor dobijete pomocí kabelu dodávaného v 
příslušenství, USB zásuvky se zatížitelností alespoň 500 mA. Během nabíjení bude blikat modrá LED kontrolka, po 
dokončení nabíjení bude svítit nepřetržitě. V případě potřeby můžete pomocí USB zásuvky nabíjet i jiná zařízení, např. 
telefon, čelovou nebo ruční svítilnu.

TECHNICKÉ PARAMETRY
vestavěný akumulátor: ..............Li-ion / 3,7 V    / 1200 mAh
nabíjení ventilátoru:................USB 5V       / min. 500 mA
doba nabíjení: ........................3-5 h
doba provozu: ........................ 5 h
funkce powerbanky: ...............5V      / 1000 mA
nominální průměr lopatek:......10 cm
rozměry ventilátoru:
při používání ..........................35 x 220 x 100 mm
ve složeném stavu..................35 x 120 x 35 mm

Příruční,�dobíjitelný�ventilátor
EN  Waste equipment must be collected and disposed separately from household waste because it may contain 
components hazardous to the environment or health. Used or waste equipment may be dropped off free of charge at 
the point of sale, or at any distributor which sells equipment of identical nature and function. Dispose of the product at a 
facility specializing in the collection of electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well as the 
health of others and yourself. If you have any questions, contact the local waste management organization. We shall 
undertake the tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear any 
associated costs arising. DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE BATTERIES  Batteries, whether 
alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular household waste. It is the legal obligation of the 
product's user to dispose of batteries at a nearby collection center or at a retail shop. This ensures that the batteries are 
ultimately neutralized in an environment-friendly way.

H  A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, mert az a környezetre vagy az 
emberi egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy hulladékká vált berendezés 
térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében 
és funkciójában azonos berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő 
helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi 
hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal 
kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük. Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu AZ ELEMEK, 
AKKUK ÁRTALMATLANÍTÁSA  Az elemeket / akkukat nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt kezelni. A 
felhasználó törvényi kötelezettsége, hogy a használt, lemerült elemeket / akkukat lakóhelye gyűjtőhelyén, vagy a 
kereskedelemben leadja. Így biztosítható, hogy az elemek / akkuk környezetkímélő módon legyenek ártalmatlanítva.

SK  Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene, lebo môže obsahovať súčiastky 
nebezpečné na životné prostredie alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom správnej likvidácie výrobku odovzdajte ho na 
mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, respektíve u predajcu, ktorý predáva identický výrobok vzhľadom na jeho ráz 
a funkciu. Výrobok môžete odovzdať aj miestnej organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodbadu. Tým chránite 
životné prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám zodpovie Váš predajca alebo miestna 
organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu. ZNEHODNOCOVANIE BATÉRIÍ A AKUMULÁTOROV  
Batérie / akumulátory nesmiete vyhodiť do komunálneho odpadu. Užívateľ je povinný odovzdať použité batérie / 
akumulátory do zberu  pre elektrický odpad v mieste bydliska  alebo v obchodoch. Touto činnosťou chránite životné 
prostredie, zdravie ľudí okolo Vás a Vaše zdravie.

RO  Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, pentru că echipamentul 
poate conţine şi componente periculoase pentru mediul înconjurător sau pentru sănătatea omului! Echipamentul uzat 
sau devenit deşeu poate fi predat nerambursabil la locul de vânzare al acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus în 
circulaţie produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare 
specializate în recuperarea deşeurilor electronice. Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi 
a semenilor. În cazul în care aveţi întrebări, vă rugăm să luați legătura cu organizațiile locale de tratare a deșeurilor. Ne 
asumăm obligațiile prevederilor legale privind producătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste obligaţii. TRATAREA 
BATERIILOR / ACUMULATORILOR  Bateriile şi acumulatorii nu pot fi trataţi împreună cu deşeurile menajere. 
Utilizatorul are obligaţia legală de a preda bateriile / acumulatorii uzaţi sau epuizaţi la punctele de colectare sau în comerţ. 
Acest lucru asigură faptul că bateriile / acumulatorii vor fi trataţi în mod ecologic.

SRB-MNE  Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih sa komunalnim otpadom, to 
oštećuje životnu sredinu i može da naruši zdravlje ljudi i životinja! Ovakvi se uređaji mogu predati na reciklažu u 
prodavnicama gde ste ih kupili ili prodavnicama koje prodaju slične proizvode. Elektronski otpad se može predati i 
određenim reciklažnim centrima. Ovim  štitite okolinu, svoje zdravlje i zdravlje svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica 
kontaktirajte vaše lokalne reciklažne centre. Prema važećim propisima prihvatamo i snosimo svu odgovornost. 
ODLAGANJE AKUMULATORA I BATERIJA  Istrošeni akumulatori i baterije ne smeju se tretirati sa ostalim otpadom 
iz domaćinstva. Korisnik treba da se stara o pravilnom bezbednom odlaganju istrošenih baterija i akumulatora. Ovako 
se može štititi okolina, obezbediti da se baterije i akumulatori budu na pravilan način reciklirani.

CZ  Přístroje, které již nebudete používat, shromažďujte zvlášť a tyto nevhazujte do běžného komunálního odpadu, 
protože mohou obsahovat látky nebezpečné pro životní prostředí nebo škodlivé lidskému zdraví! Nepotřebné nebo 
nepoužitelné přístroje můžete zdarma odevzdat v místě distribuce, respektive u všech takových distributorů, kteří se 
zabývají prodejem zařízení, která mají stejné parametry a funkci. Odevzdat můžete i na sběrných místech určených ke 
shromažďování elektronického odpadu. Tak chráníte životní prostředí, své zdraví a zdraví ostatních. V případě 
jakéhokoli dotazu kontaktujte místní organizaci zabývající se zpracováváním odpadu. Úlohy předepsané příslušnými 
právními předpisy vztahujícími se na výrobce vykonáváme a neseme s tímto spojené případné náklady.  LIKVIDACE 
BATERIÍ A AKUMULÁTORŮ  S bateriemi / akumulátory se nesmí nakládat jako s běžným domovním odpadem. 
Zákonnou povinností uživatele je odevzdání upotřebených baterií / akumulátorů na určeném sběrném místě v bydlišti 
nebo v prodejnách. Tím je zajištěno zneškodnění zbytků baterií / akumulátorů ekologickým způsobem

PL Urządzenia zużyte należy zbierać osobno i nie wyrzucać ich do odpadów komunalnych, ponieważ mogą 
one zawierać komponenty niebezpieczne dla środowiska oraz dla ludzkiego zdrowia! Urządzenia używane 
lub zużyte można zdać nieodpłatnie w miejscu jego sprzedaży lub u dowolnego dystrybutora sprzedającego 
urządzenia o podobnym charakterze i funkcji.  Można je również zdać w punktach specjalizujących się w 
zbiórce odpadów elektronicznych. Dzięki temu przyczyniacie się Państwo do ochrony środowiska oraz 
zdrowia własnego i innych ludzi. W przypadku pytań należy zgłosić się do lokalnych organizacji gospodarki 
odpadami. Podejmujemy się obowiązków nałożonych na producenta przez odpowiednie przepisy prawa 
oraz przyjmujemy na siebie związane z tym koszty. Informacja o gospodarce odpadami jest dostępna tutaj: 
www.somogyi.hu 

PL


